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1'slt-rtr,r,uul Inl,-ri,!r . e, ¡,t .Ln1 odio .

Esta compañía, tan conocida tonto antigua, dispone de
numerosos vapores de carga r pasajeros qne prestan servi-
cio, bajo la bandera americana, entre Sau Francisco .
Mexico, Gnate it il i, salvador, lloradora, . Nicaragua, Cos-
te Rica t PauMumí . Su flota comta en la actualidad de loo
siguientes vapores Ecuador, Venezuela, Cobnttbia, Pero .
City of Para, \ettport, San José y San Iuan .

También cuenta con vapores (le carga y Pasajeros que
nayegau entre San Francisco, Honolulu, \bnlila y puertos
(le China y lapín, infortues respecto 11 costo de nasales y
transporte de carga pueden ser obtenido,, mediante solici-
tud, en cualquiera de la agencias ele la cougatñía, curas
oficinas principales están situadas el] San Francisco de Ca-
lifornia, No . Sus, Calle California, en hurto qne la Agencia
que funciona en el Ismo queda el) el lidificio Masánlico,
Cristóbal . Zona del Cau :l .
Todo, los vapores de ln Compañía de Navegación del

Pacífico están 11111y bien clluiPados, cuentan con lis nnnvo-
res coumdidades taoderans y tan sido adaptados espccial-

Pacif ic Mail S. S. Co .
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ITlan~~rnml illlvl'iur . IIVILna (JI ua'

Tbis old establi,hed and trell knottu jale of ,tevn,Ilips
olenltesafreight and pa,scuger,emite mujer theAinerican
flag bettveel San Francisco, \lexico, Guatemala, Saltador .
Honduras, Nic :lrn>;uu . Costa Rica and Panama . lts fleet
collsists of the tollo\tilig - steeunships: lEcuador, Venezuela,
Columbia, Pern . Cíty of Para, \ettport, San Jose and San
_loan .

A regula- frei ; ;l t :lid passcngcr elvice is also utatinta-
iucd bcttaeeu San Francisco, 1lonolnlu, China, Jipan and
\latlila . Particular, as lo passrnger and freight ratos
cliat;ged by this contpany can be ohtained ora applicatimi to
anv of its agent, .

Tlte headquarters of tlic concerli are .5t18 California
strect, San Francisco, California, and the Isthmian office is
,ituated ¡ti tlie Alasouic Buildiug, Cristohal, e. 7 .

The steamers of the Pacific Mail Ste :uuship Conlpany are•
all tip-to-date, \vell cgttiPped ycnsel, . pecially ttdapted to
1lic tluIIic :l trade .

El /, bro .Icul



1 . Vapor "Pennnyl ante" entrando al lago "Mlratlares"
1

	

a . s .

	

'DrlnlsvAmlin' anl,-rL1u: %lindl, .,,

	

l . .iku

2 . Vapor "Pennsylvania" en la compuerta central . Pedro .Miguel
n . s . ' l'cunsl-1, uriu

	

in avlrnl L-rk . '',lni N11,11, 1

mente para prestar servicio en las regiones tropicales .
A los pasajeros se les briudau contados y elcgailtLs cama-

rotes, disponen (le lujosos salones de recreo p en los espa-
ciosos comedores hay magnífico servicio que rivaliza con el
de los mejores hoteles . Todos los vapores de pasajeros es-
tán provistas de telegrafía inalámbrica .

La Compafiía de Navegación del Pacífico ha adquirido
reputación por la eficacia y seguridad de los servicios que
ha prestado durante sus muchos años de existencia, por lo
chal figura entre las compañías uavieras más conocidas del
inundo . Esta línea de vapores ofrece los más seguros v
oportunos medios de cotntuticación entre los puertos ccu-
troamerieanos del Pacífico v los Ifstados Unidos v tiene
conuceción directa con las líneas ferroviarias que parte de
San Francisco (le California .

7he Rhae Pook
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3 . Vapor "San Jose" descargando en Crlstnbnl, Muelle No. 7

4 . \'isla General de los muelles No. 7, x y lo . CNstohal
1

	

rr111 ,ZJ 1 1< 11 . .1 1 .-k . 7 1 o11d 1 1i . CrisLnLnl

'1 'he passen,ger accrnnodations provided are of the utost
luxttrinus, asid ihe meals procided in the spacicnts dining
~:dnnus of the conllrculc's -te :nner- are mt a par mith those
-cruel in thc bo-t hl .lel= iu the tvorld .

\Circlcss equi1 ment is carried on ell passettker nteamers,
ond thc lisie has a reptttation for eflicienev alld safety in
its In:lnc vcais nl eNi-lance tvhicl1 has placed it x111011 st
Ilic be,1 knowu of tlit sllippinl„ conlllanitrs in the tvorld .

The Pacific mail Steanuhip compauv offers a safe, and
reliable nleuns of connuunication for the Central Anterican
Pacific ports tvitli the lTnited States, cual hits dircct connec-
tions M'ith railroads Ioading out of San Francisco for al¡
points east .



Pocos Alcaldes ha habido en la ciudad de Colón
que hayan tornado tanto interés por el bienestar y
progreso de ese municipio y que hayan sabido cap-
tarse tan generales simpatías como el señor Grimal-
do, quien aúna a sus dotes de mando las de caba-
llerosidad y de cultura .

Nació en Penonomé, pero con su familia se radicó
en Colón desde hace varios años y all+ ha desplega-
do sus energías en diversos rangos y ha alcanzado
muy satisfactorios éxitos, especialmente en la polí-
tica, llegando a adquirir prestigios en la menciona-
da provincia y en la de Coclé . Hasta recientemente
fue Diputado a la Asamblea Nacional, puesto que
desempeñó con lucimiento, en reconocimiento de lo
cual sus colegas le hicieron el alto honor de nom-
brarlo Presidente de esa augusta corporación, ante
la cual presentó y sostuvo con entusiasmo varios e
importantes proyectos de leyes .

En los círculos sociales colonenses se le atiende
y se le estima como a uno de sus más visibles
miembros. Joven laborioso y emprendedor, dotado
de clara inteligencia y de amplio espíritu, hombre
de finas maneras y de suma constancia, el señor
Grimaldo es de los que saben labrarse un brillante
porvenir .

Desde el año de 1899 se haya establecida en el Puerto de
Colón esta importante casa coniel -cial que dado el valor y
cuantía ele stis transacciones ocupa buen lugar entre las ca-
sas comerciales de aquella localidad. Se dedica a la venta
de toda suerte ele Mercancías importadas directamente ele
los Estados Unidos y (le 1i,uropa, y representa al igual la
Agencia General de algunas casas exportadoras del exte-
rior, tina de Yulcon, Oklaliania, los ha nombrado sus
agentes únicos en Yanawá para la venta de la harina «Star
and Creseeutr, la cual goza de preferencia entre los nume-
rosos eonsutnidores de este artículo en el país . Dirección
cablegráfica : «Waioun A . 13 . C. 4 ed . usual . Casilla en el
correo No . 12 .

Oficina en la República de P n n partido de Correo No . 56,
Colón. Oficina en la República de P actor : Apartado de Corrco
No . .57 Guayaquil .

l ;specialidad en este anuo con ocho tufos (le práctica, Referencias :
Mr . H. vals Oldeuncel, lutcruational Patent Attorncy, Potter ti nil-
diug 38, I'ark Row, New York; Dr . Alfred Mulker, 45 liroadwaly,
New York; Joliu Iurrie, Tiarrister Building 635 14. St . N . W., Was-
hington, etc,

Cursó 6 años de Derecho en la Universidad de Guayaquil . Actual-
nreute es Cónsul de Chile ad honorew en Colón, y Agente Postal del
Ecuador, El Salvador y Honduras en la misma ciudad .
En 1908 formó parte de la redacción del Diario ele Panamá . Actual-

mente es colaborador festivo de ese periódico, bajo el pseudóniuto de
Octavio, produciendo artículos críticos y de costumbres .

Don Manuel de J . Grimaldo P .

Wai On Tsueng Chong

E. Jaramillo Avilés
Colón . República de Panamá, Calle Bolívar No . 69

Patentes y Marcas Ae Fábrica
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Few Alcaldes of the city of Colon have shown
the interest in the future progress of the munici-
pality, and have rendered themselves so generally
popular as has Mr . Grimaldo, who in carrying out
his dnties has always shown the greatest zeal,
coupled wit1T courtesy, which has made him so
much esteemed .
Mr. Grimaldo was born in Penonome but together

with his family he has lived in Colon for sople
years past, devoting his energies to various pur-
suits which he has followed with complete success .
He has been especially active in politics, and has
occupied prominent positions ¡ti the provinces of
Colon and in Cocle . Up to a short time ago he
was a deputy lo the National assembly, a positiou
which he discharged brilliantly and was named
president of the body by his colleagues as a recog-
nition of his services
Mr. Grimaldo was the author of a numher of

itnportant bills before the National Assembly .
In social cireles in Colon he is an important

member . Still a young man, of extremely pleas-
iug persouality and excellent education, the future
holds great things in store for Mr. Grimaldo .

'hhis commercial ponse has been establislted in Colon
siuce the year 1899 and has prospered with the times, in
spite of tlie various clisasters and difficttlties with which
that city has liad lo contencl . The proprietors are aniougst
Clic leading utenihers of the Chinese colony oí the Isthnuu
aud are in high commercial standing . Tlieir establishnleut
is devoted lo a general merchandise business, oue of their
specialities being the itnport and sale of a well known brand
of flour, tlle ((Star and Crescent» . This excellent product
is directly i uported froin Che mills ¡ti Ytikou, Olclahotna,
U . S . A .
The address oí Messrs . Wai On Tstieng Chang is No . 39

Erout Street and tlieir postal direction is P . O . Box 12,
Colon .

Mr . E. Jaratlltllo Avilés nt generally roosidered orle oí Colon's
rising 1awycrs. WitI a good practice, lhe specialises iii patetas and
ti ad, utarks besides fiudiug tinte to atteud to the posts oí postal
agent for tlie countries of Ecuador, b31 Salvador aud Honduras .
Mr. Aviles was born in Guayaquil in 1879 and was educated fu the

University oí tliat city wliere hc took tlie conrse oí sis years studv
to fiuisli bis law traiiiiug . In 1908 Mr . Aviles enteren the jourua-
listic fidd in Panauta atad becanre a meniber oí tlie editorial force oí
tlie «Diario oí Panamalr aud at present coutribntes to tbat organ tvider
tlie pseudonyui oí Octavio . IIe is cousul ad honoreui for Chili, is
marrierl tmd iras orne child,

El Libro Azul



Uno de los ntás prominentes hombres de negocios
de la ciudad de Colón e aun ele toda la República,
es el señor Romano Emiliani . Nació en Italia lace
72 arios . Su energía, su consagración al trabajo N-

la probidad absoluta que ha presidido todos los ac-
tos de sil vida ; le lían captado la estinlacióu y apre-
cio tanto de los istmeños como de sus conciudadanos.

El señor Emiliani ha pasado largo tiempo en las
Américas donde ]la contribuido at m ;nttener el buen
uonibre ele que en todas partes gozan los italianos .
S . M. el Rey ele Italia, en reconocimiento ele los
servicios intportmrtcs que en todo tiempo ha pres-
tado eu favor de lat numerosa y activa colonia ita-
liana, le ha concedido el título (le Caballero ele la
Corona .

Ocupa el puesto (le Cónsul de su país en Colón y
se ha mostrado a la altura de su misión .

En 1592 casó en segttndas nupciales con doña Ro-
sima Emiliani señora de grandes virtudes y de esta
unión nacieron Romam y Julia Isabel . El señor
Emiliani tiene propiedades urbanas en Colón y te-
rrenos con plantación (le cocos, además (le cría ele
ganados de ceba . A los esfuerzos ele hombres como
el señor Emiliani se debe el estado de adelanto cn
gtte se encuentra Colón .

Nació el señor fal-
tara en la 1lerradnrn,
Sanl :t Ve, 111 o\ inda (la-

de\ era .cp,ts, \ ba .
sentlteñudo el 1nte,to
de Alcalde en ]la wr
blación de Silla .¡",e .

E, un ganadero de
I :rnulincncia \ tlnrño
de un rimelto . «KI
Itiuvtítrn, de una, 107
ltect :írca, de esteu-
sión, en donde pacen
3011 rabezn,de ;;anado .
Adeptas es 1noltieunrio
de otra, 1 101u edades
nO,ticas, varia, casas
eu el t1i,trito . \ II

lien,la de ntcrcancín ,
en general el¡ la po
blación .

Se ca,ó rn el rito le
1877 . y ha 1 rnourado
once lujos : írcue l' :1
bel, Laslcuia, _\IIIa
Rosa, Francisca Blanca, Calixto, José, Agustín, Francisco
José y Alejandro .

b;l Sr . palma recibió su educación en la ciudad capitalina,
c es cou,iderada como un excelente negociante y ganadero .
Loza de excelente crédito por ser nrln' puntual cn nu com-
promisos, y :alentases tul hábil político de bastante influen-
cia eta sal provincia .

The IUue Rock

Don Romano Emiliani

Don Agustín Palma

Onc of the ntost prontinent mcn of business in the
eity of Colon and possibly- of the whole republic is
thc subject of this sketcll . Mr. Romano Emiliani
by his euer,gy, ltis decotion tal uvcrk aud high ideals
\s-bici he has demostrated during tlte course of bis
72 vears has won the esteent and appreciation of all
u-ith whom he has corte in contacta

nlr. Emiliani has been marv years ¡ti tlie Ante-
ricas where ]le lías done much lo maintain tllc good
uanle en .joced c\ ery\chere h\- tlte Italiaos . His
\Iajesty tlie King of Italc, in recognition of the
utauy serviees reudered by Mr . Emiliani in favor of
the Italian colono - has conferred on hin the title of
Kinght of tlie Croan .

\Ir . I;utiliani is tlte Italian Consul in Colon, a
post srltich he iras filled ably for a unntber of v-ears .
In 1892 he married Mrs . Rosa Emiliani vchose mane
v°irme, liave attracted lo hez general adntiration,
aud tlie untan has heen blessed with tuco children,
Routaut anal Julia Isabel . Mr. Emiliani is a pro-
pe]ty-holder ¡ti Colon aud has also a cocoa-uut plan-
tttion autd some fat cattle .

The efforts of ateo like Mr. Entiliauti are the
forces which are responsible for the prosperity of
Colon todas .

:74

Bona in La herra-
dura, Santa pé, in the
prov'inoe of Vi-raguas,
\Ir. palma teas al une
tinte yocernor nf the
1rariuce of l -eragu :u
:and Izas a, ;¡],o filiad
lhc ¡1nltorlant po,itiuu
of utayor of tite tolva
of Sao losé .
He is a eattlu rai,rr

1111d otc11* :a 1 anc 11

lcnoten :u n 1 •: I RIIIc'ntt
tclnc1 i, of la]¡ e\teu-
,um of 11\7 bcctntra, .
1'broe hptplred head
of cattle1;1,1111e

olhcr,ín tlt, ncighher-
hnnd belnugi la o, ¡he
wbjcct of tlte ,e atoe, .

\Ir . I'altu ;t i, al ,o
ala-mcner,ctrral pau-
se, in tlte tiistrict aud

pre,ses,e, a general store ¡al tlle tovrn . He veas niarried in
Cite year 1877 :tila¡ Izas eleven children, \chose narres are
Irme, babel, 14a,tenia, Atara Rosa, Francisca Blanca, Ca-
li,lo . losé Agustín, Francisco Iosé, ¡¡al(¡ Alejandro .

\Ir. Talara receive'l la¡, education in tlle capital city of
panania aud is con,idered ti) be au excellent husiuess mar
and expert cattle :and stock raiser .



Sres . Fat y Oía.

na Ieplitaciúu (leí dueño como farmacimlieo .
Se casó con la seilora Itudorin Rodríguez de

Zentner cu cl orlo de lou6, y e, padre ele tres
lujo, : Federico Augusto, Florencia s, Devota .

Don Juan Crespo Márquez

Vnri,~ - - c1a jamo

	

rl pl1„I,I-ulr IP, I'uens .
lls,,,,. I -

	

, ti': II

	

r, -;,r-F.nrrnde
s

	

s In-don luso C,-,- y . doña
Julia ];irme, Jo Crc=pu c I nana„ u
hum~nihlr+dcittd .d--iiJC,irurn rilucul,,,
dmu L, .u-luelnlrulr

1?, 11111 I la epr .ciublc t' sitnh3lira
,e%arito neliJn CiII;iLm_ 1111 rie,ju iumiliti wn-
teñu .

	

desde r uLnmr- l, e,funvnr , I hl, tu-
dnl

,
por la ri la l ., Fu hecha muceCm mucho

iir Iu moeInIuJ r, ,ple rice .
rn deselnprñnan loro cara.,; le Primer Jefe

Je I :, P11lini i en In cin,laJ de , ;,, ,untan, Re-
- Je (ILm, IhShlieus tn la Pmciucín del

miau.., u mLrcv
F:n o-1 n -

',
du 1 ,'D, fuú'1'cinmrn ~Iunlci ..al

del Uiatrin do
Pvr

t- c Iw r j— e0,11 cite el G .,
hiero I- 't c,F~ I 'abzi,La pNIna
III RenLl dr braiihmi •h I . e,amnJesemPeñnn
da el alr¢n dr Orhelt,r Jr Jiellns Rontas cu In
,III,t :' PrnrLlein di- normen .

Don

Nació el Sr . Stanziola en Italia en cl año de 1858,
y se hala establecido en en A,ouadulce, provincia
ele Coclé, desde hace 34 años, en donde tiene un a-
lanlhique y varias casas, además de su residencia
particular que se halla situada frente :l la plaza
principal de la referida población .

Exporta un buen número de garlado cada año, N -
ha tenido buen resultado eu cruzar ganado del pais
con los del extranjero ; nl cual negocio se dedica una
gran parte de su tiempo .

Es viudo el Sr . Stanziola ~ padre de ocho hijos .

Antonio Stanziola

Messrs . Fat y Cía .

Thi ., imp~'rtm,l Nena of Chilles, nterehanl, in Lite
,ureessnr tu thr hall kuorcu Iiouse of Po fuel, aud
C,iut1r<r,c anll liare takel, ''ver all thc husmeas
fornlcrlr cuaducted hr that estahlis]mlrnt .

:1 ;vnerit inlport ami export husiucss is carrierl
on, , yxcihlly frnut che liar past o and all kioíls of
Chino u,Uds, iucltidiug preserves, calmad f,o,l-
,tulls, ilrio,l vegetables, rice, ele,, ore imported-
Thr dore is situat,d at xo . 5, liast Thirtrroth

Strrct au1l ís litteudcd ]ti' u umlpeteut -staff nf em-
plo .e tvlto are atltvavs rea,ly tu give porehusrrs
tlleir hp,t atteutiou .

1lrsso: . Fat ;11111 Coulp;tuv hace eseellr,lt credit
in time local notrket a...1 are thmight oí hi,ghly as
II rolialdr business ponse .

Mr. Federico Zentner

Di . Zentner is a uative of Pero but leas resided
in Chitre fin utlnlbur ltf \'cara . He is at pie-
scnt in clutrge oí tila office of :ulnlini,tnltion oí
puhlie in thul tov u . He i, a de,cendant
of Grrnr.ln p ;,renL aud reeeiced ]lis eduoatiou
in hi, nuliyv lantl . I)r . Zclltaer ot\'n, a dllg-
,toie iu Chitie tylliclt i- tcidely patrouised, aud
lux, a lira clan reputation a, al, able Irhaniiii-
eist . Ile married 'Ml, . Rudoria Kodrígurz. de
Z.cntner in time vear 19116 aud has threc chil-
tiren . Federico AtiLlusto, Florencia :Ind 1cyota :
l-le helol,gs to a uutnber of socic'tic, iu bina .

Mr. Juan Crespo Márquez

NI, Crccpn Mi . .Tlnr/. ,ras bor,l in time I~~, .- ,I
id Las 1

	

m )mu

	

Lnd, ls S .

1iisp :mole . aim hnnl Crespo A' . :mdJura:
nhn Alurnurz de Crespo ate ell knna n iu-
hahiLlut, nl' lisa trherr Ihr w e

l l
al, ut Vrrceo

la Inli he nmrrled time chnnuiau Mita Ilv-

IiJu t'ill :Jaz lI wbcr (,l a 111,1 Kuuti,liv ti
l, ¡l> . aud is tllc .""e s sor uf n mmfnrmblr
honre .

TI, el . . .. .. hila Leen d oca of I'oliae in tac
rity nf I,as Ventas. laspcctor ef Dila, ,,,l k,
n,la'prov'nceofI,ns .Santns :ln WIparas
btuuicipnl'l'reasurer ,ti],, Jistriclaf Prnv
nd , I t I i t n al I .'iI t l .Irec-
to,m,len,tvp,tIct,lne -re,l, ip,,l
ollichheLeld until , thc Iistilllltilu rerrune
rae ln,ir,1 al,, hl time Lnrernunt .

Poro ¡ti Italy ¡ti time year 1858, Mr. Stanziola is
a business man of Agnadulce in time province of Co-
cle, \\-here lie has Leen established for time past
thirty fonr vears. He is a vvidonrer tvith eight chil-
dren and has Lis place of btvsiness iii frout of tlte
principal sanare in time tovvn . Mr. Stanziola ow'ais
a distillcry in time cite- as svell as fonr dvcelling hou-
ses including tlic une in vvhich he resides . He ex-
ports a uunlber of cattle antnially, liaving Leen
extremeh sucecssful iii crossing thc nativa breeas
with iniported stock from time U1lited States .

sn
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lista iutpm- tttlite Ilrnrl ul,mcecial china, es la s,c
cesora de la Ilicu conocida casa lle Po Fueu y Cía .,
importadores y ecportadores dr varios productos ;
en especial inercaderíaa chinas, como conserva,
legumbres se, os, itiroz, ete ., etc,

lo a tienda se halla en
la Citid:ld de Panamá,
colnpctrnteseuiplewlov
la mmtero,a eliautrla
iiii,llto .

ln calle 13a níuncr,. 5 de
rn dowle 'o rnclü- litralt
si el]1pre listos a

de que goza este
Me udrt a
estahlrci-

Los 5rcs. Fat r Cía .
vírenlas cmncrcialcs ti,
ion,ir tiene uuly Loen

son
la

hiel, rouoeirlos rn los
Ciudad Capitalina, ea.

urd.lito y son cousidcr .ulos
rDtllo culnvrciautes serios r prudentes .

Don Federico Zentner

FI Dr . Zcutuer es
las vivido en Chitré

ori,girarin del Perú, pero
desde hace caria, uño,, c

hoy es el ulcargadu de la oficina ale la .,dlni-
niz.tración de "fierra, cl, aquel di,tritn . I de,
ecndieute de pares alemana, e rccibi,) , 11 edil-
cor'iríll en sil

I?, dueño
tic¡¡ :¡ natal .

Cl, Chitrc•, la c,,alde una botica
goza ele tul i numero,a clientela duhido u In bue-



Fi señor 5	lo meta n, [a„ 'Pablo., . Provincia
de Loa Sinnu,, c1 n de Pcytiembm de 197.1. 5115
ladre.. derintt, te haberlo dutudoJe tina uurft,
ti,'ducnccIr, Jediearnn n la 1'dlllil,i,traeiú„
'le'I'ierms >-e ,e es el nntsm yue dcaeru4rri .t dee-
de el

	

FI

n

	

¡e 1911`1 .

	

liu

	

., m isma l ebluei, ;n
Ina,nGdlln ticnultril .. . .ni run M .n- fi, l°scr :lnnn
de E iuo . Ieuievdn,Ic cae m;,1rilam,i„ In, bijas

elle, :

	

,lu,el;, NI : ,1 in .

	

ti au,u,1, do le,,tin,
Junte. 9nu'ud Anima, dama,, i,í íwaco . 7\cma-
rio . Feneu,do Anuuslo .'znilo Reina . pllin Cesar

Isal,el UuL,rtn .

]l:] lu fie l ESpinn 11 1m :Victarin de ,
Los l',blas r de In fi ara ",o,mm' euu o

1,n
Lee

uncen, 'le nr,+ou,rlifietai	irbnle, 1n,11,.
etcF.u tu in'uviucia de 1,— l s.mb- c,la conxidc-
ndn el ,t ir r Fspinn c~,mu nnu p,ysnun b- lit,
mas 1 . . . .

	

Lle, 1 Ldn,ri,~m dd b,a,ru

	

su Loni-
lP:,o,ln1, 'Tiuterp . . . .l .

	

n ugn.11. ..is
f

	

edud .p u
ruu1 uoa0 del mcioe de i e ecciii n, .

Don Justo P . Espino

Don

¡l señor Alcalde de Parcha, don Santiago Purcdl, e, (¡ti
hieu conocido agricultor y comerciante de u pueblo, c1) cl
cual durante nlá5 de veinticinco aria, hu e,wdo ticdicaulo u
ocultaciones eolllelei ;des . Ha deseltlpcñttlh, tainluéil PI se-
nior Porcell lo, cargos de Juez v .Adilliui,lrullur de Harten-
da, delicadas cauciones que le fucrolt encomcntl :ul ;u en
atención a las prenda, l,cr,ouules Iltte lo udul11an .

I ;s dueño de fina exicusa flaca ,¡ni, 11tide doscientas ciu-
etieiita lleettírcas de terreno situada, veIIt ;ijn, ;llnellte celen
de Parilti, llenas (le l'Iglie%as natulale,canto Illadera,de
cnustrttcción, cli especial calco . 1's (lucho mlenri, de la
hermosa casa en que habita con sil f .uniliu cnwlnte,lu de
ocho hijos que son Inés María, Niufti, Lo1a .Miguel _Augel,
:Aunado de Jesús, Ricaulte, Juan de l)¡,), y Plinio .

Coutereitwte y Persona que Imee exten,¡Nti un aetlel Infle, il olrns
riuuas, e

	

dueño ,la' uu 1stnhlvoi,uieuto ,iuhld„ el , lu eull, del
Calvario de Santiago de Lt 1'roviueia le A'erttgu :l,, lo anilla que l e

ulguuas casas el¡ el molar de su residencia . I'usac una Gaea ctun tun-
da con lodo esmero, de úrlroles fruLales y x11111 de a,ñear . b:1) sil

alumréu, cine(] mismo atiende desde el nao de 191)7, tiene una muy
variada asistencia de atereaderías tales euro licores, ntrdieitias, la_
flaco . drogas y, eu liu, abarrotes en general .

Nació en Santiago de Veraguas el año de 1855 y reriitit s i pri-
uiera eduencióu eu el propio lugar de sil uacimieutl,,

Mi prestado servicios a su país en el desempeño de al,gtu,as posieio-
ies oficiales tales couro eu el cargo de Oficial Se;anndo de la 1 utlier-
uaeióu de la Provincia ele V'enaguas, por lo cual v uuída a tu huaun
reputación se le tiene como pcrona distinguida de Santiago .

7he Alue /'mrk

Santiago Porcell

Don Buenaventura Vernaza

Don José J . Alvarez R .

The Alcalde of Varita is also a vvell knu'v11 agrienlturi,t
ilild bu,iueaa plan of that tovvn, voboe he lms liceo e,taLli,,ii-
ed ¡ti eonnnerce for tvveuty five Year, . Mr . Porcell ha,
Idvl occltlried tlte r~1,o11, hIC positlons of Judge allll atlnll-
ni,trator of Hacienda . Ile lla, cigltt eitildlen, Ine, Maria .
Siufa, Lola, Miguel _\loen, Amado de jusus, Ricruu - te,
Juan ele Dios aud Plinio .

Mi . Pot'ccll I,o,scses grazi11g 1,111(1, aud allrout 2 .511 hec-

turea, o( load ncar Tacita, a large part of 'vhich is covcied

'culi valualile 1t :Irdvvood, .
Ile i, algo the ovvuer of che llottr'e iu vvhich Ine :lid his

hunily live .

En Santa Fe de la Pim'iucia de Vcraguas vive el agricul-
torseñor Vernaza, dedicado casi pon' culero a las licita, del
campo : su finca que es elidadosaineutc :Ilentlidi 1101 - él,
consta de sei, hectáreas de café y cl rento dedicado :I culli-
v'os (le pastos para cría y engorde de ganados . P,, el re-
caudador de inipnestos de la localidad en que vise, Fue
educado en Sao Francisco su pueblo natal . Por su larga
dedicación a los negocios de eonlhrtl i venta de cité eF
bien reconocido en la localidad .

Nació el] Santa Pe, siendo 5115 Madre, ,Inn Al hotel :A .
VTernaza v Su señora madre doña Saturnina iALregu de
V'ernaza audaas pel_sonas socialnteute distinguidas c de eo11-
sideración .

mil señor Vein iza tiene actualmente 29 años de edad .

	

Mr. A'ernaz:I is 29 vears of age,

Mr. Ii,nian s 111, Adnlini,,na ur uf Pnblie
t, :nuk iu i,a< LJ,lus, 10,1 u„irr pL, ce . i n whivlr
Lc w:w Loar iu clic r vr 1s7,1. Iri, office is aun
t,,1 o, llenen, Street,nd fi, Ltu ocm,picd 11i,

pmeent p,rsltiun snue i'iLei .

vlo Fspiun w, c nmrrirrl 'I , ,'. ,

	

dtio, 1111 l,.,,

te„ c11ildren- tic w.J Ihe 11111 1,1 o culis his
p„eitiun in che -, n 1),t emi,11, in tue 1 , 1 1 )
,u,' I,f Los 1,WoS m„I hen, eivu, complete n .
lisfurli,,,l 111„t eru uuder 1),e
111Te,rnl mhnininlrv,Gnn, 1)f Puu :uneninn nnlrlir
uf ttt ,. „ r11 .1ncc 11 .11 Leen madr in 111 .1 l,as
'Tabla= "ir", .

VI r . li-pi1l1, 111 1111

	

cnlnnLle Vieces
„f pttprert, :, „ '1 .t

	

WnhiLL ic e' .lura m' a'il11
Inn hecdurm ul I1rIifui,d nistnre In„d 1011'u>'

;" lic und l,is f,mtl' are . . .. n ulla renVUel-
wl . . . . 1 u, pnuninrnl in loc,l „siel,-

Mr . \"erunzet li\es iu Santa Fe in tlle provinec ol Vera-
gtlas, vehere he l,os,c,ne,, b heetaretm of corlee latid aud ha,
TM, e,taddinlted llinLself a, u cattle dealer . He 'vas for-
Ilierl\' tax -colleetor ni che l,Po\'iace . He \vas educated in
san Frmtcisco, Ili, nati\r l,ro\'illci, aud by application to
l,u,iness has hecome al 'vell kno'su colee tlealer aud
rabel' .

NI, \ 'l'I'ilaza \\'a, Loen ill Salita I'e, 111, fatlier heing
Manuel .A . A'ernaza aud llis nurthe' satavuia ALrego ele
\eimizu, hoth ssell knoovn und highly estecnled in tltat
tovvn .

St ,re keeper :,ml Ln,iaes, unan wltxa c,bdrlislnuruL is situated cu
Calle le L'alittrin, Siolliago, provine, o( \'ei:,gw+ .. llr otean tlle
che hn'e rt, vyell as 1wo other hnuses in che ello .

VIr . Jo,,' Alvarez i, the possessor oí a twelte a11,r farut vvitli fruir
Crees aud sngitt cave plantcd,

lu hin sti,¡ e mhieli Iras Leen con,lueted bv Iiiui sinee ille vear
19117, he sclls liquors, medicine,, per(nmes, toLacco, tire' good .s etc .
aud keilis a goml stock of general a,ereltaudise .

líe was Lnrn iu .Y.uitiugr, ion 1885 alud received lis edueatiou iu Lhe
sehnnls of Lhut toa'u .

:At olla Hule 11r . :AIvarez was ewpilo'ed iu Llte office oí Pite
gnveruor wliere ]le oceupieil a respomille positiuu .

del



Presbítero Don José Vásquez
El secerdote José Vásquez, nació en la población

de Guararé el 19 de Mayo de 1856 . Sus padres
Isidoro Vásquez y Antonia Delgado de Vásquez, se
procuraron siempre de que la educacicín de su hijo
fuera esmerada, y así fue que con tal objeto se le
envió a los planteles docentes de Patmauuá, Pronto
en dedo ele la vocación dejó marcar su influencia en
el carácter del niño v en vista (le eso entró a hacer
stis estudios eclesiásticos, recibiendo, después (le un
lucido examen y de manos del señor Obispo José
Alejandro Peralta, el diploma con que se le distin-
;uió por su lucida tésis sobre «Teología Parroquial» .
El 25 de Havo de 1 , tomó sobre sí las órdenes v
los hábitos eclesiásticos . De ese mismo año al si-

guiente mantuvo a su cargo el curato de la Zona (le]
Canal . 1llás tarde ha tenido a su cargo los curatos
de El 1\Iontijo, Atalaya y 16 años de curato en Ma-
caracas . Al escribir esta biografía tiene va diez años
de ser cura y vicario de Los Santos . I,a casa coral
es de su propiedad . A su ayuda y a su energía se
debe la reconstrucción del templo con cemento (le
mosaico v la renovacién de la torre eu 1915, pues
ambas habían quedado en lanientahle deterioro des-
pués de los fuertes temblores (¡tic asolaron al país
en 1913 . También a su carácter emprendedor se
debe la fundación de la Sociedad de «San Juman (le
Dios», que tiene finalidad tan noble como la de la
construcción de un Hospital .

El sacerdote Vásquez es instruído, moderado,
emprendedor y estudioso . Se ha captado el cariño
de los que ocupan más alto escalón en la gerarquía
y el aprecio de sus colegas y feligreses .
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Father Vasquez is a native of Guararé, where
he was boro (>ti Hay l9th, 1856 . His parents,
Isidoro Vasquez aud Hts . Antonia Delgado de Vas-
(juez, wcre :utcious ti) give their son an excellent
education raid for tlmat reason sent Lira to edttcatio-
nal establishnients in Pamana . It was soon seen
that he liad an extraordinarv aptitude for studv aud
his voeatiou was the priesthood . His education
was therefore continued aloe that liase until in the
vean 1887, he reccived holy orders frota the haids
of Hishop Peralta, graduating from the ecclesiastical
seminary tvith a tliei .sis on «Parochial Tlieologv» .
For sume titile Fatlier Vasquez, served as a priest
on tlie Pananw Canal, and teas aftertvards sent to

talce charge of the faithfitl in Atalaya and Hnn-
tijo . He was parish priest for 16 years in Macara-
cas . At time time of writing this biography he has
bcen for ten vears vicar of Los Santos .

'hhe priest's ponse is his otras property .
The reconstruction of the clint -ch, which was

practically destroyed bv tlie earthquakes of 1913,
is entirely dite to the self sacrificio, efforts of Father
Vasquez, who al so liad the churcb tower rebuilt
in 1915 .

Dime also the efforts of this wortlmy priest the
Society of San Juan ele Dios vas undertaken whiclm
is endeavoring tu construet a hospital .

Fatlmer Vasquez is well beloved bv bis paris-
hioners and bears an excellcnt reputation for sim-
plicity of life in keeping with the ]lo] y office which
is his. His cliureb possesses 9 altars and has also
tlmree bells .

Ei Libro slztti



El doctor Angulo, es el Presidente de]
Consejo Municipal de Guararé e Inspector
local de Instrucción Pública . Antes lia si-
do Alcalde de] Distrito y Médico Oficial de
la población .
Vació en Guararé en d aleo Ir 1sil1, e

s ducho de extensas prnpiedndas ca dou-
~Ie cacen ouutcrosos .gau.ulos . Entre sus
propiedades figuran las lineas »La .\Ihina»,
»Los nlariatos» t- nLas Piedras Chatas» cu
donde sostiene a sus ganados . .Además
de las lineas, tsmtbiéu es dueño de tres ca-
sas y una droguería en la pohlacióu . b;s
persona muy popular entre sus vecinos y
goda de buen eré,Iito cu los círculos coutrr-
ciales .

Como lit mayoría ele los habitantes (le Guararé, don Ma-
nuel González es uu ganadero de aquella localidad, y aun-
que sus negocios 110 son de extensión mtty considerable, e,
lo cierto que ellos si constituyen un regular acerbo, que
permitan a su propietario vivir desalmgadamente la yida .

Su finca consta de treinta cabezas de ganado y tiene como
aditamento treinta hectáreas de terreno (le sienibras y pas-
to,, para engorde de ganados, esta finca está lunada el]
«La Encana a muy corta distancia de Guararé. Nació el
senior González en la noche buena del alto (le 1877 en
Guararé .

Ha servido el puesto (le Alcalde del Distrito con distin-
ción . Es casado y tiene en la actualidad do, hijos que
son Temístocles e Isniena María .

El Padre
El Padre Esteban Vásquez es, desde hace muchos años,

Cura Párroco (le la Iglesia ele Macaracas, Provincia de Los
Santos . -Nació en la antigua capital de esta Provincia, la
ciudad de 1,os Santos, el 28 de Noviembre de 1866 y reci-
bió su educación en la Escuela Normal de Carones \' en el
Seminario de la capital de la República (le Panamá. Fue
ordenado en el año (le 1892 por el señor Obispo Peralta y
de allí pasó a ser Cura en Chepo, Cañazas, Puntarenas y
Nicova .

Conoce varios idiomas, con especialidad el latín .
La Iglesia de Macaracas, que fue construida en época re-

mota, fine casi destruida en el año (le 1914, por los crudo,
temblores que en ese alto asolaron a la República entera,
quedando casi mutilada toda su torre .

El Padre Vásquez, haciendo inmensos esfuerzos, se pro-
pone reconstrtnirla cuanto antes, v para ello ha abierto tina
suscripción entre los católicos de la Provincia de Los San-
tos para colectar los fondos que sean necesarios, va que
los liabitantes de la ciudad (le Macaracas son casi todos
pobres, y ¡lo pueden ellos solos sufragar el costo de l :t re-
coustt-ttcción .

El tiene plena confianza en que sus fieles lo ayu(laráu,
va que se trata de la protección de tina causa que los lialti-
tantes (le ese lugar consideran copio necesaria en lo abso-
luto para sin vida espiritual .

Debemos agregar que el Padre Esteban Vásgnez, es de 1111
trato amable y de tina instrucción sólida v variada . Como re-
presentante de la Iglesia es tino de los que mejor cuunplecon
los deberes (leso nniuisterio, por lo cual es nitiv apreciado N ,
respetado . No posee fortuna mayor ; solamente cuenta con
uta finca y la casa en que vive, la cual es bastante modesta .

The b'Are b'oak

Doctor Dario Angulo

Don Manuel González

,ir . Goizalcz, ¡ti counlon tvitlt tlie nwjority oí tlic iuha-
1'itant, of the Gtiarare I)istrict, is a cattle hrcede] .

He owrns about 3o head of stock, in addition lo a raucln
of 30 hectáreas ou whicli he railes croes for thcir Peed .
Hl., property is situated at «La Encara, a short distance

from tlic tocan of Guarare . iu tvltich lic teas hora oi Cliri,t-
utas Da v 1877 .
Mr . Gonzales has fotntd time annongst his activities lo be

of puhlic service and has discliarged a ternt as Alcalde of
the Distritt tvitlt distinction .

He is ntarried and has ttyo children, Tentistocles aud
Isniena María .

Esteban Vásquez

3s

Di . :Ángulo is the I'resident of lhe Mu-
nicipal Council oí Guarare and the local
Inspector of Puhlic tnstruction . He is a
fortuer mayor oí the district and as been
Ofhcial Doctor of the toe'n,

ti, va, berra iu Guayare' in lhr yeur 18711,
aud in au rxtettsive property hnlder and
cattle raiser iii lhe district_ II, in tlte
uwuer of Oree suches, nl .a .All, tau, «1,os
Vbúi:rtos(t aud «I,as Piedras Chalar» ,hleh
are Cultivatrd in pastare f< 11 los eatth- .

]iesidys (bese propcrties, 1)r . Augnht
owus (bree houses iu thr lowu and is also
the proprietor of a drug store whicli rloes
a largo business . Ilis eredit standing is
exeellent : II I he isextreundcpopular per-
stmally .

Father Vasgoez is tlic purista priest of Macaracas in tlic
I'rovince uf Los Santos, tvhcrc he has served ]ti, charge
tvitlt zeal oud devotion for manv vears . He is a uative of
tliat proviuce, h :a'ing Leen hora tlicre 511 years ago aud edu-
cated iii l'anauna at the normal School and seuuuarv . He
ha, been priest iii Cliepo, Cañazas, Punta Arenas and ¡ti
Nicova,

lic loen aut po,sess auy great fortttnc, living siutply in
a sunall liouse tvhich is bis otyn property, as is also a finca
otttside the tosen . He is lnovever, rich in tlne esteenn aud
rcspect svilh tvltich he is held bv his fiock, aud the popn-
larity tvhich he enjoya tlironghout bis district .

Ilis chm-cli is practically iii a rnincd condition, as tlic
lower fell iii Getohcr 1914, tliii, ahuost destroving the
entice edifice .

Fatlier Vasquez is making ever_v possible effort toward
reconstruction but as the people oí tlie parish are extre-
uncly- poor, it has been innpossihle to finish tlie work of
re,toring Chis place oí svorship .

It is inteuded lo reconstract tlie cliti rli of reinforeed
concrete tul tlic nioney for this is lackiug, sonie six or eight
thonsand Bollar,, being required for the pnrpose . The wood-
wok is alrcadv proyide(1 for . Meanwhile the services of
the Chnrch are duly held ¡ti tliesunall cliapel .
Fatlier Casquen. is in great topes of seeing Macaracas

tvith a wnrthv churcli once unos and is devoting all bis
time lo tlie endea'eor to sise utonev for tlie good canse .

He is receivine come considerable assistance froi n tlie
Catliolics of tlie Proyince of Los Santos, but is anxious to
give his appeal wieler publieity aud invites subscritions
fiom tlic ehantably niiadcd .



Un bien conocido agricultor y
propietario ele varias fincas en Las
Tablas al igual que ele 1111 estable-
cimiento (le comercio en el mismo
lugar es don Elías Chasis .

Es tannhicn el clueño de 1111 bu-
que (le vela llamado El Misterio
que sirve couw medio ele traus-
porte ¡ ;:uva los productos de sus
lineas .

Tiene quinientas hectáreas ele
terrenos de las cuales lo menos
doscientas cincuenta ele ellas están
cultivadas .

Su establecimiento coniercial
está bien surtido de artículos ele
primera necesidad para el vecin-
dario conm aharrotes, comestibles,
y licores. Don Elías es casado
desde el año (le 191)5 en el pueblo de Las Tablas
que es también el lugar de su nacimiento .

Con sn señora doña Juana Cárdenas de Cltanis
ha tenido cinco hijos que son Elías, Horacio, Poli-
dero, Agustín y Leticia María . Ha sido Secreta-
rio Municipal .

El Padre Vazquez es el encargado de la iglesia
de Las \1imts, en la prov iueia (le Herrera, en don-
de ha trabajado desde hace 21) años . La iglesia
cuenta con ochenta años
de edad y hace 27 años
fue reconstruida .

Mas antes el padre
Vazquez tenía a stt car-
go los distritos de Do-
lega y San Lorenzo .

Recibió su educación
en Pan amb y fue orde-
nado por el obispo José
Alejandro Peralta en el
año de 1895 .
Es panameño, ha-

biendo nacido en la po-
blación ele Los Santos
en el año de 1873 . Po-
see tina educación es-
merada, distinguiéndose en la presentación de su
tesis sobre Teología, Latín, Derecho Canónico v
Castellano .

El Padre Vazquez es nnty querido entre sus feli-
greses debido a sus muelas virtudes, su carácter
afable y sus cultas maneras .

Don Elías Chanis

Pbro. Ismael Vasquez

Sal

\V'cll-kuotvu nierchaut and land-
otvner of Las Tablas u here he
is the proprietor of a store in tiie
center of toit -n .

91r . Chasis is also tlie possessur
of a sailing vcssel callcd «El Mis-
terio», wlnich serves as a uieans
of trtutsportation for tiñe produets
of his fanis and plautations .

He ott,ns 500 hectáreas of latid
of u-lnieh 2511 are tender culti-
v :ntion .

1-Iis store is noted for its com-
pleteness, practically everv ue-
cessity hciug obtainable tliere,
iucluding hardware, (Ir y goods,
medicines, caused goods, li-
quors, etc .

Mr . Clianis is a natit-e of Las Tablas tvliere ]le
tris also utarried in tlic vear 19115 to AIrs . Juana
Cárdenas ele Chasis . He iras five childreu, Agus-
tín Elías, Horacio, Polidero and Leticia María .
He fornterly occupied tlie 1ntportant post of secre-
tar.v to tlie Municipal council .

Father Vazquez is the pariste pariste of Las Mi-
nas, iii the province of Herrera where lee has bcen
tvorkiug' for the past twettty years . His clitirch is

eighty years old, and
tvasrebitiltabont tu-enty
seveu years ago .

Fathcr Vazquez tras
formei-ly iii cha-ge of
the parislies of Dolega
and San Lorenzo . He
tras educated iii Pana-
una and received his
orders from thc then
Bishop of tlie Diocese
Doctor Peralta, in the
year 1895 .

He is a Panaminian,
havisg hecn hora iii the
totvn of Los Santos iu
the year 1873 of tvell

ksowu pareuts. He is tlte possessor of ¿ti , erudite
edueation hin ing distiuguished hinisclf hy his thesis
ou TI colog'v and canouica1 la tv .

He is uuiversall- esteented bt- all witlt whom lie
comes ¡ti contact dite to iris cltarming personality and
pleasiug mauners .

L6 Libro Azul



El Doctor Walter Hautble Carrington nació en
Barbados B . W . 1 . en 1878 hijo de Joseph
Carrington y Sarah Carrington ; hizo sus estudios
primeros en Barbados y en la Guayana Inglesa,
trasladose después a los estados Unidos a estudiar
jurisprudencia, lo que efectuó en la célebre
Howard University, Washington D . C ., coronán-
dolos con notable lucimiento y recibiendo su tí-
tulo de Doctor de Jurisprudencia y Ciencias polí-
ticas .

Poco después de terminado sus estudios contrajo
matrimonio el 23 de Enero de 1904, en París, Texas,
con la señorita Clara Hart .

Hace algunos años se radicó el doctor Carrington
en la ciudad de Colón en donde ejerce su profesión
con notable provecho y buen crédito. Pronto y des-
pués de pasar severos exámenes fue recibido corno
Abogado Litigante cerca de los tribunales de la
Zona del Canal, y es el doctor Carrington el abogado
más viejo de los que practican su profesión antes
dichas Cortes del Canal .

Conoce a fondo las leyes americanas e inglesas
en las que ]la especializado sus estudios . Ha ob-
tenido. señalado triunfos jurídicos, gozando por lo
tanto de numerosa clientela que dispensa gran con-
fianza a su actividad, honradez y profundos conoci-
mientos .

Su biblioteca de consulta, compuesta toda ella
de obras de derecho y legislación, es ttua de las
mejores del Istmo por lo numerosa y selecto de su
contenido, vale algo más de doce mil pesos oro .

El doctor Carrington es altamente estimado por
todos los habitantes de Colón, tanto nacionales
como extranjeros . Entre la colonia antillana, tan
numerosa e importante en Colon, goza de merecido
y gran prestigio .

Pertenece a numerosas sociedades . ts masón de
alto grado . Además Porester, Oddfellow y K . P .
Sus sentimientos altruistas y filantrópicos son de-
masiado nativa, y habla el español con notable
corrección .

El doctor Carrigton es también un hombre de
negocios activo y honrado . Es propietario de va-
liosas propiedades en Colon por valor de algo más
de cuarenta mil dollars,

7he Hiue I3ook

Dr. Walter H . Carrington
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Doctor Walter Hanible Carrington was born
in Barbados, B . \V . 1. iu 1878, his parents being
Joseph Carrington and Sarah Carrington .

His carly studies were pursued in Barbados and
in British Guiana, whence he proceeded to the
United States aud studied jurisprudence at the
famous Floward University, Washington, D . C .

After a brilliant career at college, he reeeived
his title of Doctor of Jttrisprudence and Political
Science, and a little later was lila rried lo Miss
Clara Hart, at Paris, Texas, oil January 23rd,
1904 .

Doctor Carriugtou has been practising law in
Colon for several years and has beeome one of the
town's leading lawyers . After severo examina-
tious, he was adinitted lo the Canal Zone bar and
is the oldest practising attorney before the Ameri-
can conrts here .

He is thoroughly grounded in the law, both
English and American statute books having formed
Che basis of iris studies, aud thauks lo his erudition
has been able lo secure several noted legal
tritnnphs thus gaining a well-merited reputation
amongst his numerous clients who fully appreciate
his activity, honesty and learning .

His law library, which is entirely composed of
works oil legislation and cquity, is one of the best
on the Isthnnts, both in ntunber and quality, and
is valued at more than twelve thousand dollars
gold .

Doctor Carrington is highly esteemed by all the
inhabitants of Colon, foreiguers and nativos alike .
With the West indiau colony, numerous and im-
portant in Colon as it is, his prestige ranks very
high . He belong;s lo numerous orders and is a
Mason of high grade, besides holding membership
in the Porcstet,s, Oddfellows and Knights of
Pythias .

Doctor Carriugtou is wcll known for his large-
heartednessand philanthropy, and spcaks Spanish
with marked fluency .

His ability as man of business may be judged by
the fact that he possesses property in Colon to the
value of forty thousand dollars and has a high
reputation for upright and honest dealing .



Balboa and Pacifi.c Estates Company
m. b . H . de Berlín

Los terrenos de esta Contpat(a están situados al rededor
de la bonita bahía . que, desde su docnbrim!eilto pnr Pas-
cual de Andagova en el apto de 1521 r la visita de Francis-
co l'irarro el¡ el siguiente año, se llanta «fuello Piñas»,
por haberse encontrado en ese lugar gran cantid al de frn-
ics tropicales . tan parecidas a la de las frutas de «Piñ,o en
1spaIa .

La Compañía co nprú estos terrenos para establecer en
ellos grandes plantaciones de palmas de coco, siembran (le
cacao, cala de azuce y demás frutas tropicales.

Cerca (le la orilla del mar, aauiciado pnr las frescas InLri-
sas del Pacífico, está formándose el pueblo «Santa Dorotea »
fundado por el Adutiuistradoi y Gerente de la Congauiía,
señor don Augusto Dziuk .

El pueblo uteucimmdo debe su nombre a designación tic-
cha por el ntisnio señor Dzittk, en honor le la princesa
Dorotea de Radxiwill, de la familia real polaco Itadzitrill,
casada col] el Conde (le Oppcisdoff, Presidente actual de ht
Compañía .

El clima ele Santa Dorotea es sano y facr,r, :ble por la cer-
canía (le has grandes montañas y su l'roxiuiitl,tl al nuu- .

Lsfi

'I'he properties of this Conipanv are situated ¡ti a bean-
tifitl bar in the Darien district, whicli, siuce its discoverv
be Pascual de Audagopa in thc peal 1 .521, :old the cisit oí
Francisco l'iz :u'ro iu thc followiug vean . has Leen called
«Puerto Piñas» ou account of the abundauce of this tropi-
cal fruir which is lo be fonud there .

The Balboa and I'acific Nstates Compase hought ttiese
propertics iu orden lo establisli cocoannt palio plautations,
and lo plaut stiga r calle asid cacao .

lis ntmmger, Augu,t Dziuk, has malertaken lo fouud a
colon- nn tlic shores of this bay, and a village kuowu as
tiwita Dorotea is al etdr couvueucing lo be bnilt .

Tlte llame OÍ` ihc village was selected otlt of coutplinicut
to Prinecs Dorotc, de Radzitvill, of the well knotvn Polish
f :unih- \\ - ti , ) in nuurried to Count Oppersdoff, the president
nl the Compaliv .

The climale of Snnta Dorotea is extremelr good ottittg
to Ihc ncaruess of the mountaius and the prevalent sea

eres .
El Libro Azul
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Don H . N . Walrond
,Vil . 11 . A . AAa1roud es el propietario

de esta bien conocida imprenta estableci-
da desde 1911 en la Ciudad de Pan :uná
en laesquiua :pte forman la Avenida
Central y la calle G . La e,peci;didud d, .
la cara ewn,isut en IntLajos le tipografía
Piles como formularios. ttcutliretes, pa-
pel timLrutln, sobras . etc, erina trzbu,y,
~amntiza el propietario d,-1 estuLlmi-
al]¡( nto, rluien ti( ne :t st svrvicia deis em-
pleados que bnbaj ;ot Laja lu direecitiu
del sei,nr AA'ah-nwl . Ante, de la guerra
enmpt a esta iu,prrata edittdru ut perió-
dic, llnumdo ''Th, Avurkntau», buio el
patri acto tauthiúu del in UlrlroniL

Irte cmpmsario e, ,etilo ,-n Parlado,
e es lea,¡, tv,uocido en lo, , írcob,, Couter-
eiales el, . Pan .nu :i .

Capitán Hernauio Pjnzón, jefe de la Sexta Secciort de la
Policía Nacional (le Santiago, c, natural ole Coclé Aute-
a íorutentr deseutltcnití el cal;,n tic Secretario del Alcalde de
la Pintada, ptu'terioruleute fue nonnl,rado Alealdo de este
luiwno pauto, a,í como también el pue,to (le li,oribieuta de
la lloheruaeión en Cnlbn .

Casado con la Se 0i'a l(li.,a Caries p tiene do, hijos .
Posee unta finca dcnouiinada tiLa Conntuucian en 1, . ;

Pintada, c tlntlinéu e ; prrpietarjn de aL,nna, tjcrra, en
Santiago .

El Capitán Pinzhu es tut C)ficial activo v conejeazudo el)
el eumpljntjclito de sil deber, cualidades que ha captarlo las
,jnnpatías (le ,il, conocido, .

iii conocido o,wLlreintieuto de e o,gas ton (j;,,tu, huta,
pertenece a d .a, Juan A . Fiuzi, quien ln esntblccid vti 1915 . e quien
mediante sus propio, esfuerzos la, hecho le el un centro contereial
de óastnnle iwporlaucia ela la localidad .

Sus pr,dnctos siempre se mantienen frescos mediante una cottiuta
renovación que ele ellos hace su propietario mediante ial tportaciotes
hechas directamente de los Fstadus ,'nidos e Ti uropu, ¡lo solo de ute-
dieantealtos y productos quítiicos sino tamhiéu de otra índole de mer-
cancías corno artículos para toetulor, perfuutería, pnlv,e,, aceites, etc .
Hl despacho de fónuulas médi,as, que tantos cuidados requiere, es
atendido rlebidantente por ssta duti n, quien en este particular pone
todo empeño para evitar alguna funesta equivocación .

Capitán Herminio J . Pinzón

The City Pharrnacy

Mr. H . N . Walrond

Mr. TI . N. Walrond is tlic proprietor
of ti,¡, mell known and relixhle printing
rsutblishmrul . fonnded ¡ti 1911, ou the
correr of Central .lvcnuo and t : . Street .

Pp 1' date j01, vvork is a speciality of
the- t-staLlishntent and careftl work is
gtar.rrttcrl Ly it, proprietoi . Six cnt-
plorees are cuga,v'r'd nn the premies and
lir . AA'aimm1 loes a steadr hnsiuess with
a fast increnrin4 liso of patrons . Cutil
thc nutbreal, nf Lhe w :tr, Mr. Walrond
wa,s rho puLlisher <el :un eigliL pago
tveekle called I.The R'ork,,, :ut . and vvhidr
tras priuted at tltis plant . Mr. vvalrond
Rail, fruto llnrhadoes and is w,]] estcelt-
cd in eninnrerei :d eirele, in t'anama .

Clnet ol tlic Sixtlt Section ot the Nattonal Pol :ee atatio-
ncd ju Santiago, Caldain Pinzón i, a native of Coclé, was
fnnuenlc seereturN tn tlic Aletdde of uLa Portada» and
atterward llnu,elf occultied that post .

Ile vva, al,o at irle trine eiii1doced usa elerlc 111 tlic office
ol Tire gov'erumcut in Colon .

He j, a I:uul owuer of tlic dist jet of La Pintada as
well u, tlte posee„or of n poece of propert)- ¡ti Santiago .
He j, uiarried and la :[, Ivvo children . Cnldajni Pjnzóu j, a
tliligcut oflicer and estrentely conscientou, ¡ti tlic perfor-
nrauee of Lis dutie,, qualitics vvltich Nave aided Lis rapid
promotrun .

T,ti, up-b .-date and a•e ll st .cked drug atar, is ea pablc managed bv
Mi . Jolot A . Piuzi, bv whom it ivas e,taLli,hed ¡ti Anguat 1915, and
fu tvhuse hauds it has hetoure ore ti ti], lendiug Mitres of che cite .
Itere are to he found the most recent iutportatious ofall kindsof drugs
atol toilet :rebeles froto Furope anal tite 1'nitcd States, and phvsicians
preseriptiousare carefully tilled hl am expert pharn,acist . Surgieal
appliances and dressings are also eartied and a goodliuc of modero
I>.atent medicines i .a un hand .
in,enlerl iu a bus' part uf l'anama, at No, 139 Central Aveuue, the

sume is opened froto 7 in tlte ntoruing uutil 11 at uight . Spauish,
Hngli,li atol Freuch are spoken anal a deljverv scstent has liceo iti-
9Wlle l to (arre orders direet lo eustorner's loor, .

'^`

	

El Libt'v Azul



Dr . J . J . Garcia

El Dr. Jeróuiuro J . García en tino de los den-
tistas que gozan (le mavor prestigio en Pantunó,
(loude durante nntclios años lla ejercido su pro-
fesión de manera brillante . En la Universidad
de NI ichigan, E . U ., hizo sus estudios tille COl0

110 con éxito y obtuvo diplomas de Ii . S . v Di- .
S . Dental . Es oriundo (le Santiago (le Vera-
guas y miembro ele rota de las familias más dis-
tinguidas del país . Ha sido Diputado a la
Asamblea Nacional y de de hace varios años des-
empeña el importante carro (le Administrador
General ele Tierras (le la Repdbliea (le Panamá .

Su gabisiete (leutal, tuoutado con aparatos mo-
dernos, está situado en la Avenida R, No . 24 .

Originario de Quibdó, Colombia, donde na-
ció el año ele 18 .58, vino a radicarse al Istmo el
señor Demetrio Toral, quien aetualuieute des-
empeña el importante puesto de Juez 1 del
Circuito . En sn carrera Judicial ha sido Oficial
Mayor v Secretario del exiiuguido Trihuual
Superior de Panamá . Durante mucho tiempo
ha ejercido sti profesión de Abogado con nota-
ble provecho . Casó el señor Toral en la ciudad
natal con le distinguida señorita alemana Mer-
cedes Kratochwil v tiene tres niños . Posee
importantes propiedades en el Cocó N Panamá .

Actualnneute es tesorero de la Sociedad Be-
nefica «La Cooperativa» que tiene 23 arios de
establecido .

Pocas ocasiones se puede biografiar con mayor
placer cine al tratarse de este modesto y distinguido
ciudadano que todo lo que es .v será lo debe a su pro-
pio esfuerzo . El señor Mojica es una de esos infati-
gables batalladores que ha logrado abrirse campo
utuy aniplio en su patria . Su posiciínn hoy le augura
haagueños triunfos en el porvenir que sumado a los
que hasta hoy ha adquirido harán de él a no dudar-
lo iota figura prestigiada en el Istmo .

Nació don Andrés en la ciudad de Panamá el 7 de
Febrero de 1583 siendo sus padres don Leopoldo Mo-
jica y doña Nemesia Molina . Hizo sus estudios su-
periores de Filosofía y Letras en el Colegio ePanta-
león German Rabona ele Barranquilla . Es en la ac-
tualidad Diputado y muy sobresaliente (le la Asam-
blea Nacional y Vice-Presiden te de la Municipalidad
de Panamá . Su gestion en la Asamblea ha sido harto
saludable para el país donde sus capacidades ele le-
gislador han resaltado brillantemente, siendo el autor
de leyes eminentemente previsoras como la que re-
glamenta el trabajo de obreros v empleados de co-
mercio ; al igual que de otra sobre accidentes de tra-
bajo . Es un socialista doctrinario y convencido v
gran defensor de la democracia . Citando cuntplio su
mavor edad estaba en los campos de combate lu-
chando por el partido Liberal .

Túe Blue Book,

Señor Demetrio

Don Andrés Mojica

3v

Dr . J . J . García

Dr . Garcia is one of the bet knotvn dental
surgeons ¡si Pana na, with a urodern clinic si-
tttated at No . 24, Avenue II . He has exercised
Iris professioll in this cite for manv vears, llaving
ohtained Iris de.gree as II . S. aud Snrgeon Dentist
at lhe Universitr uf Mielogau . He was hora ¡si
Santiago, Proviuce of \'enaguas arad belongs to
one of the uiost distinguished families of the
couuti.v . Ilelros heen a Depnty lo tlie Tatio-
ual Assenrbl,, and at the ltrcseut time is Gene-
ral T,and Admiuistrator for tbc Repubbc, a
post uvhich he has lilled uvith 'listinction los a
numher of vears . Dr. Garcia is a member of
the Masouic fratc-rnity .

Toral R .
A nativo of l_)uibdo, Colombia uvhere he mas

borra in the vean 1858, Mr . Toral Iras talen ttp
Iris legal Garreo (,si tli. lsthnnts tvhere he at
preseut disclmrges thc duties of I;ourtb Circuit
ludge_ He has also Irecn Cbief of Office and
Secrel :up of the unte extinct Superior Tribunal
of Pauama .
Pm - smue time ]le has heen .ot extreurely

successful latvyer . He nrnrried Miss Mercedes
Kratochwil, ti voung Germau lado, in Iris nati-
ve towu aud has Iltree childrcn .
Mr . 'foral posscsses innportant holdings in

Coco ;raid P:nmuia luid is at preseut tlie treasrn - -
er of thu heuulit secict\, knotvn as «La Coope-
rativa» wlrich has heen established for 23 vears .

Mr . Andrés Mojica is considered bv al who know
lnint to be oncof tlie 1eading figures ni Panamanian
politics aud one of the rapidly risiug young mee of
tlie country . He is the more remarlcable as bis
success has beca due to Iris own uuaided efforts
a,g-ainst nrauv difficultics . He occupies tlie position
of Vicc-president of the Municipality of Pauama and
is a prominent member of the National Assentbly .
He uvas boro in Pauama and educated at the Pan-
taleon Germau Ribon college in Barranquilla .

His qualities as a legislator are be-ond dispute,
as is proyen bv tlie several capable bills of which he
is the author and whiclt hoye for the most part to
(leal uvith the betterureut of thc condition of the
u-orlcingg class . He is the idol of the laboring class
in Pauama, but coufesses himself a couviuced aud
pronunced socialist . He fouglit ora the side of the
Liberal partv in tlie internecine strttggles at thc
Glose of the nineteenth centurv and has alwavs re-
nraned trne ti) its doctrines. Que of ;AIr . Mojica's
projects of lauv recently introduced provides for a
worlcmcu's contpensation act similar lis that in force
in Eurone and the United States .

Mr . Mojica is possessed of a cliarming persona-
lity and he has a brilliattt future in frout of ltim .



El sefior Sánchez es originario de
Santiago de Veraguas, en donde na-
ció hace 25 años . Sns padres fue-
ron don Elizondo Sánchez y doña
María Fábrega de Sánchez, residen-
tes bien conocidos v respetados en
aquella comunidad .

Ftié educado el referido señor en
la misma población de su nacimien-
to, pero terminó sus estudios en los
mejores establecimientos ele cuse-
ñmva en Panamá. I-Iov es Secre-
tario en la administración ,general ele
"fierras, y antes ha ocupado puestos
de importancia en el servicio pú-
blico, como secretario de la adminis-
tración de tierras en Veraguas, Se-
cretario al Gobernador, Presidente del Consejo l-In-
nnicipal, etc., todos en la misma provincia, v los
cuales ha desempeñado con distinción .

Ha vivido en Panamá desde hace tres años - du-
rtuite esta época ha hecho un sin número ele amigos
y es estimado en la sociedad por su earacter genial
v franco .

Su residencia es en la Avenida «B»r número 24,
Ciudad de Panamá .

Don Luis F. Sánchez

Don

Don Antonio P,nseñat es un subdito español, desde hace
ya bastante tiempo radicado en el país, v coya ocupación
es puramente comercial, pues desde hace cerca de ocho
años se dedica a la destilación (le licores eu especial agmn-
diente del país, lo mismo que a la confección de aguas
minerales para el expendio no solo en el centro (le Panamá
sino también a otros lugares (le la República, a donde envía
las producciones (le su casa .

Amplía la esfera de sus gestiones courereiales el señor
Enseñat mediante la importación (le vivos españoles . Titile
a su servicio quince empleados . Su alambique es el unís
grande del país .

E,s el dueño de tina destilería de aguardiente eu Montijo,
de la Provincia de Veraguas al inisino tiempo que propie-
tario de ocho hectáreas ele tierra en el citado Distrito . ele
las cuales seiscientas estan cultivadas de caña, que clan la
suficiente producción (le panela para atender al consumo (le
la destilación, y el resto ele pastos o cacaotales .

Tiene su oficina en la calle ele comercio ea Montijo, don-
de habita también su familias formada por doña Petra María
Trujillo de Alvarez y ocho hijos .

Ha sido Alcalde del Distrito, cargo que desempeñó con
distinción . Nació en Lis Tablas de la PI-oyincia de He-
rrera en 1862 .

Mr. Luis F . Sánchez is a native
of Santiago de Veraguas where he
was boro twent- five years ago, bis
parents being Elizondo Sánchez and
Mrs. Maria Fabrega de Sanchez both
well kilovt u and respected residents
of tliat viciuitN. .

\Ir. San diez was educated in bis
birtliplace, afterwardscontpleting Iris
stttdies bv attendance at tlie best
educatioual iustittttions iii Pan :una .
He is at present the Secretar- of the
office of tlie Administrator of Public
Lands, but has previousl~- held a
number of important offices in public
]¡fe sucli asSecretary for tlie admin-
istration of Lands iii the Pro\-ince

of Veraguas, Secretarti- to tlie Governor of Veraguas,
President of tlie Municipal Council of Veraguas, etc .
AlI of these intportaut posts hace been di scharged b_-
\Ir . Sancliez \vith honor and distinetion .

He has resided in Panama for the past tbree years,
during whieli time he has inade a liost of friends and
hasattained distinetion socially oil accotmt of bis
nrany natural gifts. Mr. Sanchez resides at No . 24,
A'enue B . ¡ti lhe cite of Panama .

Antonio Enseñat

Don José Alvarez

Mi, Eiseñat, wlio is a nativo oí Spaiu Iras been enga-
ged in tire distillen- and hottling troles la Panania for
tire past eight vears .

He also conducts a general vine inrportatiun business,
doi ig a cousiderahle iniport and export trade througliomrt
tire repoblic .

He is tire owner of tire largest distillerv iii tire leptiblic
and eniplo-s fifteen worknreu iii ibis and in his hottling
plant .

Uour different kinds of mineral waters are niade in Ir¡,
establishnrent . His factory and office are located oii Cen-
tral Aventic Panama and his 1' . U . addrcss is Box No . 808 .

Uwner of a liquor still and several lugar milla ¡ti Mon-
tijo, Veraguas .

Mi . Alvarez also possesses eight hnndred liectareas oí
laad in llie district of tvlriclr sis hnndred are under culti-
vation in segar cano, coco-ntits, pastare landa. etc .

líe has an office on Calle (le Comercio iii Montijo vvhere
he lives witli his wife, Mrs . Petra María Trujillo de Al-
varezand eiglrt children .
Mr. Alvarez was formerly Alcalde of tire Distriet oí

Montijo, a position ryhiclr he discliarged with distiuction .
He vas boro iii Las Tablas iu tire aeighbori'' province of
Herrera la 1862 .

'- 1 1.i/ro 4zu!
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